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See the notice on TED website

441558-2026 - Mededinging
Polen – Videobewakingsuitrusting – Dostawa, montaż, uruchomienie i serwis systemu 
monitoringu przeciwpożarowego lasów opartego o kamery ppoż. dalekiego zasięgu wraz z 
oprogramowaniem do automatycznej detekcji dymu - sprzęt w ramach projektu FEnIKS pn.: 
Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu - zapobieganie, 
przeciwdziałanie oraz ograniczanie skutków zagrożeń związanych z pożarami lasów (PPOŻ2) - II 
postęp.
OJ S 121/2026 26/06/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Tuszyma
E-mail: tuszyma@krosno.lasy.gov.pl
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Economische zaken

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Dostawa, montaż, uruchomienie i serwis systemu monitoringu przeciwpożarowego lasów 
opartego o kamery ppoż. dalekiego zasięgu wraz z oprogramowaniem do automatycznej 
detekcji dymu - sprzęt w ramach projektu FEnIKS pn.: Kompleksowy projekt adaptacji lasów i 
leśnictwa do zmian klimatu - zapobieganie, przeciwdziałanie oraz ograniczanie skutków 
zagrożeń związanych z pożarami lasów (PPOŻ2) - II postęp.
Beschrijving: Przedmiotem zamówienia jest: Dostawa, montaż, uruchomienie i serwis systemu 
monitoringu przeciwpożarowego lasów opartego o kamery ppoż. dalekiego zasięgu wraz z 
oprogramowaniem do automatycznej detekcji dymu - sprzęt w ramach projektu FEnIKS pn.: 
Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu - zapobieganie, 
przeciwdziałanie oraz ograniczanie skutków zagrożeń związanych z pożarami lasów (PPOŻ2).
Identificatiecode van de procedure: 9ea052be-2544-4276-beff-aaca763903c7
Interne identificatiecode: SA.270.1.3.2026
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen
Belangrijkste kenmerken van de procedure: Postępowanie jest prowadzone zgodnie z 
zasadami przewidzianymi dla tzw. „procedury odwróconej”, o której mowa w art. 139 ust. 1, 3 - 
4 PZP. Stosownie do przywołanych przepisów Zamawiający najpierw dokona badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w postępowaniu.

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 32323500 Videobewakingsuitrusting
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Aanvullende classificatie (cpv): 32333200 Videocamcorders, 32230000 
Radiotransmissieapparatuur met ontvanger, 30200000 Computeruitrusting en -benodigdheden
, 45312330 Installeren van radioantennes, 45310000 Aanleg van elektriciteit, 32421000 
Netwerkbekabeling, 48000000 Software en informatiesystemen

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Land: Polen

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU
Ustawa z dnia 11 września 2019 r., Prawo Zamówień Publicznych (Dz.U. 2024 poz. 1320, z 
2025 r. poz. 620, 769, 794, 1165, 1173.) - 1. Postępowanie prowadzone jest w trybie 
przetargu nieograniczonego na podstawie art. 129 ust. 1 pkt 1) w zw. z art. 129 ust. 2 oraz art. 
132-139 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1320, z 2025 r. poz. 620, 769, 794, 1165, 1173, 1235, z 2026 r. poz. 252, dalej - „Pzp”) 
oraz aktów wykonawczych do Pzp.

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Activa beheerd door vereffenaar: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Staking van bedrijfsactiviteiten: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Dotyczy art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp
Corruptie: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 
ustawy Pzp Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h i pkt2 ustawy Pzp, Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 i 3 ustawy Pzp
Insolventie: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: Dotyczy 
art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Vervalsing van de mededinging: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Deelname aan een criminele organisatie: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Regeling met schuldeisers: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faillissement: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Ernstige beroepsfout: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
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Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Dotyczy art. 109 ust. 1 
pkt 8 - 10 ustawy Pzp
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Dotyczy art. 109 
ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp. 3
Louter nationale uitsluitingsgronden: 3. W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy 
nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tekst jednolity Dz. U. z 
2024 r., poz. 507). Na podstawie: 1) art. 7 ust. 1 pkt 1 Specustawy Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Specustawy, 2) art. 
7 ust. 1 pkt 2 Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu (tekst jednolity Dz. U. z 2023 r. poz. 1124 ze zm.) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Specustawy, 3) art. 7 ust. 1 pkt 3 
Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu 
art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (tekst jednolity Dz. U. z 
2023 r. poz. 120 ze zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką 
dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
Specustawy. 4. W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.). 
Na podstawie art. 5k ust. 1 w/w rozporządzenia Rady (UE) zakazuje się udzielania lub 
dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), 
ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)–f) i 
lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014
/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE oraz tytułu VII 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046 na rzecz lub z udziałem: 1) obywateli rosyjskich, 
osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą 
w Rosji; 2) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu o 
którym mowa w ppkt 1) niniejszego ustępu; lub 3) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów 
lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w ppkt 1) 
lub 2) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których 
zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku 
gdy przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia. 5. W związku z tym, iż wartość 
zamówienia nie przekracza wyrażonej w złotych równowartości kwoty dla dostaw lub usług 10 
000 000 euro przesłanka wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 2 Pzp w niniejszym 
postępowaniu nie występuje. 6. Wykonawca może zostać wykluczony przez Zamawiającego 
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na każdym etapie postępowania o udzielenie zamówienia. 7. Wykonawca nie podlega 
wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 5 Pzp lub art. 109 ust. 1 
pkt 2-5 i 7-10 Pzp, jeżeli udowodni Zamawiającemu, że spełnił łącznie przesłanki wymienione 
w art. 110 ust. 2 pkt 1)-3) Pzp. Zamawiający ocenia, czy podjęte przez Wykonawcę czynności, 
o których mowa w zdaniu poprzednim, są wystarczające do wykazania jego rzetelności, 
uwzględniając wagę i szczególne okoliczności czynu Wykonawcy. Jeżeli podjęte przez 
Wykonawcę czynności, o których mowa wyżej, nie są wystarczające do wykazania jego 
rzetelności, Zamawiający wyklucza Wykonawcę.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Dostawa, montaż, uruchomienie i serwis systemu monitoringu przeciwpożarowego lasów 
opartego o kamery ppoż. dalekiego zasięgu wraz z oprogramowaniem do automatycznej 
detekcji dymu - sprzęt w ramach projektu FEnIKS pn.: Kompleksowy projekt adaptacji lasów i 
leśnictwa do zmian klimatu - zapobieganie, przeciwdziałanie oraz ograniczanie skutków 
zagrożeń związanych z pożarami lasów (PPOŻ2) - II postęp.
Beschrijving: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa, montaż, uruchomienie i serwis 
systemu monitoringu przeciwpożarowego lasów opartego o kamery ppoż. dalekiego zasięgu 
wraz z oprogramowaniem do automatycznej detekcji dymu - sprzęt w ramach projektu FEnIKS 
pn.: Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu - zapobieganie, 
przeciwdziałanie oraz ograniczanie skutków zagrożeń związanych z pożarami lasów (PPOŻ2) 
– II postępowanie. 2. Wykonawca po dostawie, montażu i uruchomieniu przedmiotu 
zamówienia zobowiązany jest do przeprowadzenia szkolenia w miejscu i terminie wskazanym 
przez Zamawiającego. Szkolenie powinno obejmować zakresem obsługę i działanie, instalację 
i konfigurację oprogramowania i urządzeń systemu. Ponadto Wykonawca zobowiązany jest do 
konsultacji oraz doradztwa w zakresie prezentowanego systemu, jego funkcjonalności, 
parametrów technicznych oraz innych właściwości oferowanego przedmiotu zamówienia. 3. 
Wykonawca w okresie gwarancji jakości, rękojmi za wady oraz serwisu zobowiązuje się do 
wykonania i pokrycia wszelkich kosztów związanych z prawidłowym działaniem systemu, 
okresową konserwacją i świadczeniem serwisu wraz z montażem i demontażem sprzętu oraz 
całodobowym wsparciem technicznym, w tym w szczególności: a) montaż przed sezonem 
zagrożenia pożarowego zestawów kamerowych na czterech dostrzegalniach oraz 
sprawdzenie ich funkcjonowania w Punkcie Alarmowo-Dyspozycyjnym; b) wykonanie 
każdorazowo przed i po sezonie zagrożenia pożarowego przeglądu technicznego urządzeń 
zamontowanych na dostrzegalniach; c) zdalny monitoring funkcjonowania systemu; d) 
aktualizacja oprogramowania urządzeń pracujących w systemie na bieżąco wg. potrzeb; e) 
demontaż po sezonie zagrożenia pożarowego zestawów kamerowych z wież (w ciągu 21 dni 
roboczych od daty zgłoszenia) i zabranie ich na przegląd roczny (kamery przechowywane są u 
Wykonawcy); f) serwis będzie świadczony w trybie całodobowym, siedem dni w tygodniu, 
również w dni ustawowo wolne od pracy, w okresie funkcjonowania PAD Nadleśnictwa, tj. od 
marca do października. Wykonawca zobowiązany jest do podjęcia działań naprawczych w 
terminie nie dłuższym niż dwie godziny od chwili zgłoszenia awarii, dokonanego drogą 
mailową lub telefoniczną, oraz do przekazywania Zamawiającemu raportów o stanie realizacji 
napraw w formie elektronicznej (mail). Dojazd serwisu na miejsce musi nastąpić w terminie nie 
dłuższym niż dwadzieścia cztery godziny od zgłoszenia i nie jest równoznaczny z usunięciem 
awarii. Usunięcie awarii musi nastąpić nie później niż w terminie 48 godzin od zgłoszenia, 
chyba że z przyczyn technicznych obiektywnie nie jest to możliwe. Wykonawca ponosi pełną 
odpowiedzialność za należyte wykonanie usług serwisowych oraz dochowanie wymagań 
określonych w SWZ i umowie, niezależnie od przyjętego modelu organizacyjnego świadczenia 
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serwisu. g) zachowanie w tajemnicy oraz niewykorzystywanie informacji poufnych, 
rozumianych jako wszystkie informacje, dane lub wiadomości, stanowiące tajemnicę 
Zamawiającego, w jakich posiadanie wejdzie wykonawca w związku z wykonywaniem usług 
objętych niniejszą umową. Szczegółowe warunki gwarancji jakości, rękojmi za wady oraz 
serwisu zawarto we wzorze umowy stanowiącym załącznik nr 11 do SWZ.
Interne identificatiecode: SA.270.1.3.2026

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 32323500 Videobewakingsuitrusting
Aanvullende classificatie (cpv): 32333200 Videocamcorders, 32230000 
Radiotransmissieapparatuur met ontvanger, 30200000 Computeruitrusting en -benodigdheden
, 45312330 Installeren van radioantennes, 45310000 Aanleg van elektriciteit, 32421000 
Netwerkbekabeling, 48000000 Software en informatiesystemen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 90 Dagen

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
De namen en beroepskwalificaties van het voor de uitvoering van de opdracht ingezette 
personeel moeten worden vermeld: Vereist in inschrijving
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
Inlichtingen over middelen van de Europese Unie: 
Identificatiecode van EU-fondsen: Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 
2021-2027 (FEnIKS). FENX.02.04 Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian 
klimatu - zapobieganie, przeciwdziałanie oraz ograniczanie skutków zagrożeń związanych z 
pożarami lasów (PPOŻ2)
Nadere bijzonderheden over EU-fondsen: Program Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, 
Klimat, Środowisko 2021-2027 (FEnIKS) stanowi kontynuację dwóch wcześniejszych 
programów Infrastruktura i Środowisko 2007-2013 oraz 2014-2020. Głównym celem programu 
jest poprawa warunków rozwoju kraju poprzez budowę infrastruktury technicznej i społecznej 
zgodnie z założeniami rozwoju zrównoważonego, w tym poprzez: - obniżenie emisyjności 
gospodarki transformację w kierunku gospodarki przyjaznej środowisku i o obiegu 
zamkniętym, - budowę efektywnego i odpornego systemu transportowego o jak najniższym 
negatywnym wpływie na środowisko naturalne, - dokończenie realizacji odcinków sieci 
bazowej TEN-T do roku 2030, - poprawę bezpieczeństwa transportu, - zapewnienie równego 
dostępu do opieki zdrowotnej oraz poprawę odporności systemu ochrony zdrowia, - 
wzmocnienie roli kultury w rozwoju społecznym i gospodarczym, a także: - wzmocnienie 
ochrony bioróżnorodności i naturalnych ekosystemów, - rozwój systemu monitorowania 
zasobów przyrodniczych.
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: Andere
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5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Referenties voor gespecificeerde diensten
Beschrijving van het selectiecriterium: a) Warunek ten w zakresie doświadczenia zostanie 
uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat liczonych wstecz 
od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie) należycie wykonał co najmniej jedną (1) dostawę (przez dostawę 
rozumie się wykonanie zamówienia na podstawie jednej umowy) polegającą na dostawie, 
instalacji i uruchomieniu systemu monitoringu terenów leśnych, wyposażonego w funkcję 
automatycznej detekcji dymu o wartości co najmniej 150 000,00 zł brutto. Zamawiający nie 
dopuszcza możliwości sumowania dostaw o mniejszej wartości w celu uzyskania 
wymaganego doświadczenia.

Criterium: Relevante onderwijs- en beroepskwalificaties
Beschrijving van het selectiecriterium: b) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez 
Wykonawcę do realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca 
wykaże, że dysponuje lub będzie dysponować osobami zdolnymi do wykonania zamówienia, 
w tym: - co najmniej jedną osobą posiadającą doświadczenie w integracji systemów CCTV z 
oprogramowaniem analitycznym, oraz - co najmniej jednym certyfikowanym instalatorem w 
zakresie montażu i konfiguracji systemów monitoringu z doświadczeniem obejmującym 
systemy monitoringu terenów leśnych.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Cena
Beschrijving: Przy wyborze ofert w każdej części Zamawiający będzie się kierował 
następującym kryterium oceny ofert: Cena - 60 %
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Okres gwarancji
Beschrijving: Przy wyborze ofert w każdej części Zamawiający będzie się kierował 
następującym kryterium oceny ofert: Okres gwarancji - 40 %
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Termijn voor verzoeken om aanvullende informatie: 14/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Adres van de aanbestedingsstukken: https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_tuszyma

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_tuszyma
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan

https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_tuszyma
https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_tuszyma
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Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: 1. Wykonawca przystępujący do postępowania o 
udzielenie zamówienia jest zobowiązany, przed upływem terminu składania ofert, wnieść 
wadium w kwocie: 20 000,00 zł (słownie: dwadzieścia tysięcy złotych 00/100). 2. Wadium 
należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 PZP. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (tekst jednolity Dz. U. z 2024 r., poz. 419). 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego w banku: BNP 
Paribas Bank Polska Spółka Akcyjna nr rachunku: 37 1600 1462 1022 2999 4000 0002. W 
tytule przelewu należy wpisać: „Wadium na zabezpieczenie oferty w postępowaniu nr SA.
270.1.3.2026”. Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie 
składania ofert zostanie zaliczone na rachunku bankowym Zamawiającego. 5. Wadium 
wnoszone w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 6. Wadium 
wnoszone w gwarancjach lub poręczeniach należy załączyć do oferty w oryginale w postaci 
dokumentu elektronicznego podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez 
wystawcę dokumentu i powinno zawierać następujące elementy, tj.: 1) nazwę dającego 
zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta/poręczyciela oraz 
wskazanie ich siedzib. Beneficjentem wskazanym w gwarancji lub poręczeniu musi być Skarb 
Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe - Nadleśnictwo Tuszyma, 2) 
nazwę oraz numer przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia, 3) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem, 4) kwotę gwarancji
/poręczenia, 5) termin ważności gwarancji/poręczenia, w którym termin obowiązywania 
gwarancji/ poręczenia nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż 
pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert), 6) obejmować odpowiedzialność 
za wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w Pzp, 7) 
zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłacenia pełnej kwoty gwarancji/poręczenia 
nieodwołalnie i bezwarunkowo, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w sytuacjach 
określonych w art. 98 ust. 6 Pzp, 8) klauzula stanowiąca, iż wszystkie spory odnośnie 
gwarancji/poręczenia będą rozstrzygane zgodnie z prawem polskim i poddane jurysdykcji 
sądów polskich, chyba że wynika to z przepisów prawa, 9) wskazanie adresu e-mail gwaranta
/poręczyciela, na który Zamawiający prześle oświadczenie o zwolnieniu wadium. 7. W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 Pzp), 
Zamawiający wymaga, aby gwarancja lub poręczenie obejmowała swą treścią 
(zobowiązanych z tytułu gwarancji lub poręczenia) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum). 8. 
Zamawiający zwraca wadium niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia 
wystąpienia jednej z okoliczności: 1) upływu terminu związania ofertą, 2) zawarcia umowy w 
sprawie zamówienia publicznego, 3) unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, z 
wyjątkiem sytuacji gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo 
nie upłynął termin do jego wniesienia. 9. Zamawiający, niezwłocznie, nie później jednak niż w 
terminie 7 dni od dnia złożenia wniosku zwraca wadium Wykonawcy: 1) który wycofał ofertę 
przed upływem terminu składania ofert, 2) którego oferta została odrzucona, 3) po wyborze 
najkorzystniejszej oferty, z wyjątkiem Wykonawcy, którego oferta została wybrana jako 
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najkorzystniejsza, 4) po unieważnieniu postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku 
gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na czynność unieważnienia albo nie upłynął termin 
do jego wniesienia. 10. Złożenie wniosku o zwrot wadium, o którym mowa w rozdziale 11 pkt 9 
SWZ, powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z Wykonawcą wraz z utratą przez niego 
prawa do korzystania ze środków ochrony prawnej, o których mowa w dziale IX Pzp. 11. 
Zamawiający zwraca wadium wniesione w pieniądzu wraz z odsetkami wynikającymi z umowy 
rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszty 
prowadzenia rachunku bankowego oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek 
bankowy wskazany przez Wykonawcę. 12. Zamawiający zwraca wadium wniesione w innej 
formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub poręczycielowi oświadczenia o 
zwolnieniu wadium. 13. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w przypadku 
wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt 2)
-4) Pzp, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, 
jeżeli: 1) Wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 Pzp, oświadczenia, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 Pzp, innych dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na 
poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3) Pzp, co spowodowało brak 
możliwości wybrania oferty złożonej przez Wykonawcę jako najkorzystniejszej, 2) Wykonawca, 
którego oferta została wybrana: 1) odmówił podpisania umowy w sprawie zamówienia 
publicznego na warunkach określonych w ofercie, 2) nie wniósł wymaganego zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy. cd. rozdział 11 SWZ
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 28/07/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 28/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: Otwarcie ofert nastąpi w siedzibie Zamawiającego, tj. 39-321 Tuszyma 147, poprzez 
odszyfrowanie ofert za pomocą platformy Open Nexus.
Aanvullende informatie: Otwarcie ofert następuje poprzez odszyfrowanie i otwarcie ofert za 
pomocą platformy Open Nexus.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Financiële regeling: „Wynagrodzenie i zasady rozliczeń za wykonanie przedmiotu umowy 
zostały szczegółowo opisane w §7 i §8 wzoru umowy (zał. nr 11 do SWZ). Za wykonanie 
przedmiotu umowy wykonawcy przysługuje wynagrodzenie ryczałtowe (w znaczeniu i ze 
skutkami określonymi w art. 632 Kodeksu cywilnego) zgodnie ze złożoną w postępowaniu 
ofertą, które nie podlega zmianie w czasie trwania umowy i obejmuje wszelkie koszty 
związane z wykonaniem umowy. W ramach wynagrodzenia ryczałtowego Wykonawca 
zobowiązany jest do wykonania z należytą starannością wszelkich dostaw i czynności 
składających się na przedmiot umowy, w tym do poniesienia ryzyka z tytułu oszacowania 
wszelkich kosztów związanych z realizacją przedmiotu umowy, a także oddziaływań innych 
czynników mających lub mogących mieć wpływ na koszty. Rozliczenie wykonania przedmiotu 
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umowy nastąpi na podstawie faktury końcowej. Zamawiający nie dopuszcza możliwości 
płatności za wykonanie dostaw częściowych. Podstawą do wystawienia faktury jest 
bezusterkowy protokół

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. (a).
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: Skarb Państwa 
- Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Tuszyma

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Tuszyma
Registratienummer: NIP: 8170006282
Postadres: Tuszyma 147
Stad: Tuszyma
Postcode: 39-321
Onderverdeling land (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Land: Polen
Contactpunt: Dział adminstracyjno-gospodarczy
E-mail: tuszyma@krosno.lasy.gov.pl
Telefoon: 17 581 31 11
Internetadres: https://tuszyma@krosno.lasy.gov.pl/
Kopersprofiel: https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_tuszyma/proceedings
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: NIP: 5262239325
Postadres: ul. Postępu 17a
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefoon: +48 22 458 78 01
Internetadres: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza

mailto:tuszyma@krosno.lasy.gov.pl
https://tuszyma@krosno.lasy.gov.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/lasy_tuszyma/proceedings
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL
Stad: Luxembourg
Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 580cb7f1-6445-457e-90fe-8bbfa7673f23  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 25/06/2026 10:47:48 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 441558-2026
Nummer uitgave PB S: 121/2026
Datum van bekendmaking: 26/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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